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;) clgss / Chabpxave Ha onakoBkata / PI%E4) / Sadrzaj pakiranja / Obsah
baleni / Pakket inhoud / Packaging contents / Pakendi sisu / Pakkauksen sisiltd /
Contenu de I'emballage / Verpackungsinhalt / Meplexopeva cuokevaaoiag / A csomag
tartalma / Isi kemasan / Contenuto dellimballo / NY TF—I AR / mf7 1% LIS /
Pakuoteés turinys / Zawartosc opakowania / Contelido da embalagem / Komnnekrauus
/ Qbsah balenia / Vsebina embalaze / Contenido del embalaje / Forpackningens innehall
/ dulsenaundndoum / Paket icerigi

MP 25.3 MP 70.3 MPX 165.3 MPG 165.3
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MPK 165.3

MPG 130.3 MP 165.3

MPCX 2.3

MPG 165.3

MPK 165P.3

MP 165P.3

MPCX 2.3

MPK 163.3
MP 1653

MPG 165.3

MPCX 2P.3
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H -~ ‘/ Pasmep / ## / Velicina / Velikost / Afmetingen / Size / Suurus / Koko /
imensions / GroRe / AlaoTdoeig / Méretek / Ukuran / Ingombro / 4 X / 27| / Dydis
/ Wielkosc / Dimensao / Pasmep / Rozmery / Velikost / Tamafio / Storlek / auan / Ebat

MP 25.3/ MP 28.3

II-\ B C D

(A 41 27 17 | mm
MP 25.3 X

1.73 1 161 | 1.06 | 0.67 |in.

534 48 28 135 [ mm
MP 28.3 ;

2.1 1.89 | 1.1 | 053 |in.

W 0 e/ dabpryen moHTax / BTEEZ % / MontaZa u tvornigkom otvoru / Montaz
do wyrezu z vjroby / Factory cut-out kiinnitysjarjestelmd / Factory cut-out mounting / Tehase
véljaldikega paigaldamine / Factory cut-out kiinnitys / Découpage et montage en usine /
Montage der vom Werk gefertigten Ausschnitte / EpyooaTaagiakr Tomo8étnon / Beszerelés

arilag kialakitott helyre / Pemasangan potongan pabrik / Montaggio in predisposizione / tH
gﬁﬂ YRFIRNIVONY %Qoﬁ 4d%| / Gamyklinio i$jungiklio montavimas / Montaz w

otworach fabrycznych / Montagem na fabrica / MoHTax no 3asofckomy npoduriio / Montaz
do vjrezu z wjroby / Namestitev s tovarniskim izrezom / Recorte en fabrica / Fabriksutskuren
montering / AfANI5 1@ / Fabrika kesigine montaj

X166mm (2.61in.)
X291mm (3.58in.)
X3 116mm (4.57 in.)
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W s i e cuinl / Ckput mowTax / #iAZEM / Razinska ugradnja / Montaz pod
omitku / Inbouwmontage / Flush mounting / Siivispaigaldus / Asennus pinnan tasoon /

Montage encastré / Einbau / XwveuTi Totro8étnon / Szintbe szerelés / Pemasangan
di dinding langit-langit / Montaggio incassato / 7Y ¥ 190> KN 1 EHA| Ul‘éﬁ
/ Rémelio montavimas / Montaz ptaski / Montagem embutida / CkpbITbIii MOHTax /
Zapustena montaz / Prilegajoca namestitev / Montaje empotrado / Spolmontering /
A5 ldd T luuwuas1y 7 Gomme montaj

—~

HE)
L1 max=8mm L2 max= 12mm Mu]
0.31in. 0.47in.
M ) Cuin/ Mowtax ¢ Gonrose / HUE#EE%E | Montaza s klinom / Zaklinéni /

Montage op hellende steun / Wedge mounting / Kiilpaigaldus / Kiila-asennus /
Montage avec cale / Montage der Keile / TomoBémnon oe oupt Baon / Beszerelés
ferdén / Pemasangan datar / Montaggio con supporto inclinato / JIYSIIV M/
SlIx| OF2E / Tvirtinimo pleisty montavimas / Montaz klinowy / Montagem de cunha
/ KnuHoeoii MoHTaxk / Delend montaz / Namestitev z zagozdo / Cufia de montaje /
Kilmontering / ¥an151dd1Tw / Egimli destek montaj




W s adi iy ) skl / Mpeanokewn AbmkvHa w bron / BYUKEREE /
Preporucena duljina i kut nagiba / PoZzadovana délka a (ihel / Voorgestelde lengte en hoek
/ Suggested Length and Angle / Soovitatav pikkus ja nurk / Suositeltu pituus ja kulma
/ Longueur et angle recommandés / Empfohlene Lange und Winkel / Mpoteivépevo
MAKOG Kal ywvia / Javasolt hossz és szog / Panjang dan sudut terbaik / Distanze e
angolazione suggeriti / %% - SER / FE 20| A BIF / Rekomenduojamas ilgis
ir pakreipimo kampas / Sugerowana dtugosc i kat / Sugestdo de extensdo e angulo /
PekomeHgyeMoe paccrosiHue 1 yron ycraHoekm / Odporiiéana dizka a uhol / Predlagana
dolzina in nagib / Longitud y angulo sugeridos / Foreslagen langd och vinkel / a21ue12
llﬂzuuﬂum’d’\ / Onerilen uzunluk ve agi

| MP 25.3 - MPK 130.3 - MPK 165.3 - MPK 165P.3 - MPK 1650.3 |

[MP 70.3- MPK 163.3 |
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H ~ | / Pasmep / ## / Velicina / Velikost / Afmetingen / Size / Suurus / Koko /
imensions / GriRe / AlaoTéoeig / Méretek / Ukuran / Ingombro / ¥4 X / 27| / Dydis
/ Wielko5¢ / Dimensao / Paamep / Rozmery / Velikost / Tamaiio / Storlek / auaa / Ebat

[MP 70.3 - MP 130.3 - MP 165.3 - MP 165P.3 - MPX 165.3]

Sommmmnme
.
S
E
Boa|ln|e|c|o|e|Fr|ulv
878 - 73 50 44 93 17 80 37 mm
MP 70.3 .
3.46 - 287 | 197 | 1.73 | 366 | 067 | 315 | 0.15 |in.
130 152 114 68 57 1685 29 139 5 mm
MP 130.3 ,
512 | 598 | 449 | 268 | 224 | 663 | 1.14 | 547 0.2 in
165 - 141 74 63 1835 29 156 5 mm
MP 165.3 ,
6.5 - 555 | 291 2.48 | 7.22 | 1.14 | 6.14 0.2 in.
165 - 141 74,5 64 1835 29 156 5 mm
MP 165P.3 ;
6.5 - 555 | 293 | 252 | 7.22 | 114 | 614 0.2 in.
165 - 141 74 622 | 1835 29 156 5 mm
MPX 1653 .
6.5 - 5.55 | 2.91 246 | 7.22 | 114 | 6.4 0.2 in.
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MPX 690.3

C

mm

NERTZ
® ©

B:

5x7

1.52 |0.2x0.28in.

E:

Eq

90 |2675| 196 | 385

C
108

B:

157

B4

A

166 | 223

IA1

9.49 | 654 | 878 | 6.18 | 4.25 | 3.54 |10.53| 7.72

241

MPX 690.3
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|| k—\-\-\ﬂ\ / MonTax / %% / Montaza / Montaz / Montage / Mounting / Paigaldamine
/ Kiinnitys / Montage / Montage / Tomo@érnon / Beszerelés / Pemasangan /
Montaggio / Y2 N / OF2E / Montavimas / Montaz / Montagem / MokTak /
Montaz / Namestitev / Montaje / Montering / n151dd T / Montaj

Option 1




Option 1

Option 2 1 g

Option 3
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H -~ \/ Paamep / #l# / Velitina / Velikost / Afmetingen / Size / Suurus / Koko /
imensions / GréRe / AlaoTdoeig / Méretek / Ukuran / Ingombro / 4 X / 2.7 / Dydis
/ Wielkosc / Dimensao / Pasmep / Rozmery / Velikost / Tamafio / Storlek / auan / Ebat

[ MPCX 2.3 - MPCX 2P.3 - MPCX 3.3 - MPCX 165.3 |

H
&
Kg NERTZ
G
Lc|n|
102 | 765 | 37 |mm
MPCX 2.3 ,
402 | 301 | 1.46 |in.
102 | 765 | 37 |mm
MPCX 2P.3 ,
402 | 301 | 1.46 |in.
1455 114 | 40 | mm
MPCX 3.3 ,
573 | 449 | 157 |in.
1455 114 | 40 |mm
MPCX 165.3 ,
573 | 449 | 157 |in.

] Cudil) / MonTax / %% / Montaza / Montaz / Montage / Mounting / Paigaldamine

/ Riinnitys / Monta;

Montaggio / ¥

/ Montage / Tomo@érnon / Beszerelés / Pemasangan /

e
'7>Ig~ / OF2E / Montavimas / \ontaz / Montagem / MoHTax /
Montaz / Namestitev / Montaje / Montering / n151d@Twe / Montaj

[MPCX 3.3 - MPCX 165.3]

?
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3 |

[MPCX 2.3 - MPCX 2P

PULL
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B is sdiiy 3l Js  / CebpaBaHe Ha cucTemara / S R4E / Prikljucivanje sustava
/ Pfipojeni systému / Aansluiten van de systemen / Connecting the systems / Siisteemi
{ihendamine / Jarjestelman kytkeminen / Branchement du systéme / System anschlieBen
/ Z0vdeon Tou ouoTAparog / A rendszer csatlakoztatasa / hubungkan sistem
/ Collegamenti dei filtri / AT ADEEME / AMAE % / Sistemos sujungimas /
Podtaczajac system / Ligar o sistema / Mopwiovenne cuctems: / Pripojenie systému
/ Prikljucevanje sistema / Conexion del sistema / Anslut systemet / fdadauanseun /
Sistemin baglanmasi

[MPK 130.3 - MPK 165.3 - MPK 165P.3 |

A - DISPLAY B - IN CAR
MP 25.3

T MP130.3 -MP165.3 -MP165P.3
12~15cm

MP130.3 - MP165.3 - MP165P.3

DISPLAY Suggested distance X=Y

Suggested crossover set-up

TW level
[MPCX 2.3 - MPCX 2P.3 | A DISPLAY

p— BN CAR

&%

R2 R3

MP 25.3

p——
MP 130.3
MP 165.3
MP 165P.3
27



[ MPK 1650.3 - SET-UP |

A - DISPLAY

MP 283

MP 165P.3

Suggested crossover set-up

IN+ 7 IN-

m+

+2dB OdB —ZdB TW-




Owner's Manual

A - MPK 163.3 B - MPK 163.3
Mid-Tweeter on A-Pillar Midrange on the Door

M

Suggested distance X=Y=2 Suggested distance X=Y=Z

Suggested crossover set-up

A B
[
Tw level
A&E

Mid Level

OdB+2dB

S2

R5

=L F1 b

@ IN+ IN- WF+ WF- MD+ MD- TW+ TW-

\4@1/
MP 165.3
29



W Dl 6l / Cewbp3Banun / % / Spajanje / Pripojeni / Verbindingen / Connections
/ Uhendused / Kytkenndt / Connexions / Verbindungen / Zuvdéoeig / Csatlakozok
/ Sambungan / Connessioni / $#% / ©1Z / Jungtys / Pofaczenia / Ligagdes /
MopkmioyeHusi / Pripojenie / Vezave / Conexiones / Anslutningar / n15i%iouna /
Baglantilar

PARALLEL

FREE AIR DC J| MP 253 P
RESISTANCEI VP 25 | MP70.3 |MP 165P.3 I\'I\IIIPP)(116655..33 MPX 690.3

1 Speaker 39 37 26 31 30 Q
. 2Speaker 78 74 52 6.4 60 |0
= 3Speaker 1,7 1 78 96 90 |0
" 4 Speaker 156 148 104 128 120 |0
= 2Speaker 20 19 13 16 15 |0
,=§ 3Speaker 13 12 09 1,1 10 |0
S 4 Speaker 10 09 07 08 08 |0
- USpeaker 39 37 26 3.2 30 Q
£ 6Speaker 26 25 17 21 20 |0
= gSpeaker 20 19 13 16 15 |0
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W iise 5 eS) e / EnekTpo-akycTuuHM napametpy / B35 / Elektro-akusticki
parametri / Elektroakustické parametry / Elektro-akoestische parameters / Electro-
Acoustic parameters / Elektroakustilised p rid / Sdhkoakustiset parametrit /
Paramétres électro-acoustiques / Elektro-akustische Parameter / HAEKTPO-AKOUOTIKEG
TrapdpeTpol / Elektro-akusztikus paraméterek / Parameter elektro-akustik / Parametri
elettroacustici / WAXEWNTA—4 / TR o{FAE| HElOE| / Elektriniai -
akustiniai parametrai / Parametry elektro - akustyczne / Parametros electro-acisticos
/ OnekTpoakycTudeckue napameTpbl / Elektro- ické p. re / Elektro-akusti¢ni
parametri / Parametros electroaciisticos / Elektroakustiska parametrar / BlénTns-oqafin
W15 Was / Elektro-akiistik parametreler

N
m m m S i & 8 S
n -] o m 0] 0] - o
~N ~N ~ - - - > >
o o o o o o o o
= = = = = = = =
D 29 35 65 10 | 132 | 132 | 132 | 169
mm
Xmax - - 15 | 275 | =4 =45 +3 =4
mm
z‘e 39 33 37 31 31 26 31 3
EZS 1200 | 900 | 110 | 90 70 75 %0 50
'n-fH 002 | 0024 | 012 | 025 | 03 | 028 | 001 | 007
Vas - - 1 3 95 8 4 2

Mms | 017 | o4 | 29 | 105 | 149 | 151 | 189 | 30

g

Cms 01 008 | 07 | 024 | 036 | 03 | 015 | 034
mm/N

f_';j 16 2 28 53 55 | 545 | 58 72
Qts 055 | 11 | 082 | o064 | 058 | 056 | 088 | 043
Qes 198 | 17 1 074 | 067 | 063 | 106 | 055
Qms 057 | 33 46 51 46 52 55 2
dsg" 91 91 88 92 93 o 92 o

31



W 8 Slialsd 7 TexHuuecku cneumdimkaumm / FRHLE / Tehnicki podaci /
Technické Gdaje / Technische specificaties / Technical specifications / Tehnilised
andmed / Tekniset tiedot / Caractéristiques techniques / Technische daten / Texvika
XOpaKTNPEIOTIKG / Miiszaki adatok / Spesifikasi teknis / Specifiche tecniche / $ T H#
17l ﬂ'%" / Techniniai duomenys / Szczegoty techniczne / Especificagdes técnicas /
Texuuueckme ycnoems / Technické informagie / Tehnicne specifikacije / Especificaciones
técnicas / Tekniska specifikationer / AuaaInIsNIWMALLA / Teknik veriler

Component | Size Power handling Impedance | Frequency
response
= 0
3 3
a 2
£
=
8
mm (in.) w w Q Hz
120 (Hi-Pass
MP 25.3 Tweeter 12';v(e1et19£:)dlaphragm gléekrﬁl‘i —@ - 4 1.4k+ 22,5k
12dBOct)
180 (Hi-Pass
MP28.3 | Tweeter ;‘g(ef;r diaphragm z'gekrﬁé@ - 4 Tke 28k
12dBOct)
100 (Hi-Pass
MP70.3 | Midrange 70(3) ggﬁg@ - 4 180 + 18k
12dBOct)
Woofer 165 (6.5)
WPX 1653 | TWOWay - 200 100 |4 454215k
coaxial Tweeter diaphragm
25(1)
Woofer 6x9
Tweeter diaph
Mpxeso3 |Threeway | TNEEr ARPRIEEM | 5o 130 |4 30+ 26k
coaxial 5(1.5)
Supertweeter diaphragm
29(1.14)
Woofer 130 (5)
MPK1303 | WO WAy 200 100 |4 60+ 225
Y Tweeter diaphragm
29(1.14)
Woofer 165 (6.5)
MPK 165.3 -Sr‘”"t way 220 10 |4 40+ 225k
ystem Tweeter diaphragm
29(1.14)
Woofer 165 (6.5)
MPK 165P3 ;‘”"t way 230 15 |3 454225k
ystem Tweeter diaphragm
29(1.14)
Woofer 165 (6.5)
MPK 1633 | Tree way Midrange 70 (3) 300 150 |4 40+ 225k
System
Tweeter diaphragm
29(1.14)
Woofer 165 (6.5)
MPK1gs03 | TWO WAy 250 125 |3 45425k
ystem Tweeter diaphragm
35(1.38)
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Magnet size Voice Magnet Cone Weight of
coil @ one
component
mm (in.) mm (in.) Kg (Ib.)
245 x 6 x 3,5 (0.96 x 0.24 x 0.14) 25(1) Neodymium Tetolon 0,065 (0.14)
278x35x3(1.1x0.14x0.12) 28(1.1) Neodymium Tetolon 0,075 (0.16)
16,8 x 2 (0.66 x 0.08) . Pressed-pulp cone
197x5(0.78x0.2) 20(08 | Neodymium | i’ oton fiber 017(0.37)
High density Pressed-pulp cone
90x45x 17 (3.54 x 1.77 x 0.67) 36(1.42) flux ferrite with cotton fiber 127(2.8)
High density Pressed-pulp cone
107 x 45x 20 (4.21x1.77x0.79) | 38(1.5) flux ferrite with cotton fiber 2,28(5.03)
High density Pressed-pulp cone
85x32x17(3.35x1.26 X 0.67) flux ferrite with cotton fiber 095 (2.09)
245x6x35(0.96x0.24x0.14) | 25(1) Neodymium Tetolon 0,07 (0.15)
High density Pressed-pulp cone
85x32x17(3.35x1.26x0.67) 25(1) flux ferrite with cotton fiber 107 (2.36)
245x6x35(0.96x0.24x0.14) | 25(1) Neodymium Tetolon 0,07 (0.15)
High density Pressed-pulp cone
95 x 45x 17 (3.74x 1.77 x 0.67) 25(1) flux ferrite with cotton fiber 1.2(2.65)
245x 6 x3,5(0.96 x 0.24 x 0.14) 25(1) Neodymium Tetolon 0,07 (0.15)
High density Pressed-pulp cone
85x32x17(3.35x 1.26 X 0.67) 25(1) flux ferrite with cotton fiber 1,07 (2.36)
16,8 x 2 (0.66 x 0.08) . Pressed-pulp cone
197x5(0.78x02) 20(08) | Neodymium | i cotton fiber | 017 (037)
245x6x35(0.96x0.24x0.14) | 25(1) Neodymium Tetolon 0,07 (0.15)
High density Pressed-pulp cone
95x45x17(3.74x1.77x067) | 25(1) flux ferrite with cotton fiber 12(2.65)
278x35x3(1.1x0.14x0.12) 28(1.1) Neodymium Tetolon 0,075(0.16)
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Component | Specific Size Crossover | Type - Cutoff
component weight
mm (in.) Kg (Ib.)
MP 25.3
102x765%x37 016 35kHz-6/12dB Oct
MpCx25 | Crossover [MP130.3 |\, o5 ,301x1.46)|(0.35)  |Twester Level 0 /+2dB
MP 165.3
MP 25.3 102x765x37 017 4kHz -6/12dB Oct
MPCX2P:3 | Crossover | o 166p 3 |(4,02x301x1.46)|(0.37)  |Tweeter Level 0 /+25 dB
Woofer Lo-Pass 450 Hz - 6dB Oct
MP 25.3 Mid. Band-Pass 450+ 55k Hz - 6dB Oct
MPCX 3.3 Crossover |MP 70.3 (15A?,35x: lgxfgﬂ %A;A) Tweeter Hi-Pass 5.5kHz - 12dB Oct
MP 165.3 -/3XGAx ) Tweeter level 0 /+2dB
Midrange level 0 / +2 dB
Woofer Lo-Pass 12dB Oct
MPCX 165.3 | Crossover MP 283 1455x114x40  |037 Tweeter Hi-Pass 12dB Oct
: MP 165P.3 |(5.73x4.49x1.57)|(0.82) Tweeter level+2 / 0/ -2 dB

Hi-Contour ON/OFF

34
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Note
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M Hertz Warranty

The Hertz products are warranted, under normal functioning conditions, for the period
of time as set by the laws in force, against defects concerning materials or their
manufacturing. The warranty is valid from the date of purchase, certified by receipt.
The warranty is not valid if:

» the product is damaged by incidents, installations and/or improper use, or by

any other causes not depending on materials or manufacturing defects;

« the product is modified or tampered with by unauthorised people;

= its serial number has been altered or cancelled.
While the product is under warranty, defective parts will be repaired or replaced at the
manufacturer's discretion.
The defective product, along with notification about it, must be returned to the dealer
from which it was purchased together with the warranty certificate duly filled in. If the
product is no longer under warranty, it will be repaired at the current costs.
Elettromedia s.r.l. does not undertake any liability for damages due to transportation.
Elettromedia s.r.I. does not take any responsibility for: costs or loss of profit due to the
impossibility to use the product, other accidental or consequential costs, expenses or
damages suffered by the customer.
Warranty according to laws in force.
For more information visit the Hertz website.

22130 30y 38urY) 03 393[gNS suoreayIAdS |1y

I'NIY9L7EZOTVS

NERTZ

PART OF ELETTROMEDIA

Strada Regina Km 3,500 - Marignano
62018 Potenza Picena (MC) Italy
T+390733 870870 - F +39 0733 870 830
www.elettromedia.it



